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COMPLEMENTARY AGREEMENT

FOR INDUSTRIAL INVESTMENT COOPERATION

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLlC

AND

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S REPUBLlC OF CHINA

The Government of the Argentine Republic and the Government of the
People's Republic of China (hereinafter referred to as the "Parties");

WHEREAS the Parties intend to develop and intensify the bilateral
economic relations between them, on the basis of reciprocity and mutual benefit;

WHEREAS the Framework Agreement for Economic and Investment
Cooperation entered into by the Government of the Argentine Republic and the
Government of the People's Republic of China (hereinafter "the Framework
Agreement"), under which framework the present Agreement is concluded,
expresses the willing efforts of both governments to intensify and strengthen the
links between both countries and their people;

WHEREAS the Parties take into consideration the bilateral agreements
on economic cooperation between them which are currently in force, in
particular, the Memorandum of Understanding on Establishing a Mechanism for
Strategic Dialogue for Economic Cooperation and Coordination between the
Government of the Argentine Republic and the Government of the People's
Republic of China signed on 5 September 2013;

WHEREAS the ministerial authorities of both countries have maintained
close coordination exchanges, taking into account the guidelines of the
mechanism for the Strategic Dialogue for Economic Cooperation and
Coordination between the governments of the Argentine Republic and the
People's Republic of China (hereinafter referred to as the "SDECC"), have
organized joint road shows to present important infrastructure projects and have
entered into agreements related to the expansion and strengthening of
economic and technical bilateral cooperation and the joint development of a
framework for industrial investment cooperation between both countries;



WHEREAS the Parties are aware of the need to consider the principies of
solidarity, reciprocity and complementation, mutual respect and territorial
sovereignty with the purpose of strengthening the bilateral economic relation
between them;

WHEREAS the Parties acknowledge the mutual wish to strengthen their
cooperation relations.

THEREFORE, the Parties have agreed to enter into this Complementary
Agreement for Industrial Investment Cooperation between the Government of
the Argentine Republic and the Government of the People's Republic of China
under the framework of the Framework Agreement under the following terms:

ARTICLE 1
General objectives

The purposes of this Complementary Agreement shall be the following:

1. Plan, design and vigorously promote the industrial investment
cooperation between both countries to achleve industrial integration in the
medium term (five years) with the purpose of increasing the added value in
export sectors to promote the dynamic balance in the bilateral economic relation,
so as to implement the important agreements entered into by the Presidents of
both countries.

2. Strengthen industrial investment cooperation in line with the economic
development priorities and the industrial restructuring plans of both countries;
create more job opportunities and boost technological advances, and create
favorable conditions for China to carry out its strategies, including, for example,
Driving Development with Innovation and Fostering a New Open-Economy
System, and for Argentina to advance in consolidating its economic growth
process with social inclusion based on industrialization.

3. Create favorable environment and conditions so that the enterprises of
both countries can carry out mutual, complementary and beneficial cooperation
in different areas; expand industrial investment project cooperation in an orderly
and gradual fashion and with appropriate priorities, on the basis of the correct
implementation of the important existing projects.

4. Monitor cooperation in accordance with the Joint Action Plan between
the Government of the Argentine Republic and the Government of the People's
Republic of China.



5. Enrich the content of the economic and technical bilateral cooperation
and strategic partnership, and achieve the social and economic development of
both countries; benefit both countries though strengthenínq industrial investment
cooperation.

ARTICLE 2
Priority areas

The Parties recognize that both Argentina and China are developing
countries and emerging market economies; that both countries face important
challenges in connection with economic transformation, industry modernization,
improvement of the population's well-being, and achievement of sustained
economic and social development; that both countries complement each other in
terms of natural resources, industrial structure, finances and technology, which
constitutes a solid foundation for industrial investment cooperation. Based on the
foregoing, the Parties have identified priority areas for industrial investment
cooperation, including, but not limited to:

1. Energy
The Parties shall facilitate enterprise of both countries to carry out

investment cooperation in areas including oil and gas exploration and
development, enhanced recovery, refinery, transportation and sales, and
nuclear power, hydropower, wind power, solar energy, power grid, and clean
Goal. The Parties shall make joint efforts to accelerate c1ean energy
development and improve energy efficiency, and promote cooperation in energy
equipment manufacturing.

2. Minerals
The Parties shall promote cooperation among enterprises of both

countries in mining exploration and development in areas with development
potential, as well as carry out industrialization and investment cooperation
projects related to mineral resources, including iron, lithium and copper;
furthermore, the Parties shall encourage increasing the added value of the
products in all stages, including production, smelting, purification and
manufacture.

3. Manufactures
The Parties shall promote investment cooperation among enterprises of

both countries in those industries and industrial modernization projects that
promote the incorporation of local content into manufacturing. Such cooperation
shall focus on the following areas, among others: iron and steel; aluminum



products; cement and plate glasses; automobiles and auto parts; railway
equipment; medicines; plastic industry; electronic, information technology and
communications industries, including the manufacture of telecommunication
equipment, computers, medical equipment and other electronic equipment; Iight
industries, including textiles, apparels, footwear and household appliances.

4. Agriculture, logistics and distribution of farming products and
related areas

The Parties shall facilitate investment cooperation among enterprises of
both countries in agriculture, logistics and distribution of farming products and
related areas in order to promote agriculture modernization and the development
of agricultural product's industrial chains with a view to guaranteeing food safety
and the export of high value-added farming products. Such cooperation shall
focus on the following areas, among others: farming; agricultural biotechnology;
cultivation of good seed varieties; processing and production of agricultural
products; fishery and Iivestock products; forestry products, cereals and oils;
infrastructure construction and operation, including grain storage, transportation
and logistics; and quality inspection and testing.

5. Support systems
The Parties shall encourage enterprises of both countries to strengthen

cooperation in areas related to the establishment of Research and Development
(R&D) laboratories, design, sales, and technical support centers and the
establishment of service systems with a view to supporting and promoting
industrial investment cooperation between both countries.

The Parties shall consider and analyze establishing industrial parks to
promote industrial cooperation between both countries, share experiences in
industrial park planning, building and management, and support enterprises of
both countries to achieve common development by building closer Iinks and
greater integration throughout the industrial value chain.

6. Other areas
The Parties agree to communicate and exchange ideas on industrial

investment cooperation in other areas of common interest and to promote
cooperation in concrete projects.

7. Priority projects
The Parties agree to exchange priority projects to the applicable authority

in accordance with the Article 4, once the Complementary Agreement is signed,
with a view to forming a Iist of priority projects of industrial investment
cooperation to be implemented in the next five years in the priority areas.



ARTICLE3
Organization and implementation

1. The Parties shall coordinate, promote and implement cooperation
through the SDECC in all relevant areas under the frame work of the Agreement
for Economic and Investment Cooperation between the Government of the
Argentine Republic and the Government of the People's Republic of China and
the Memorandum of Understanding on Establishing a Mechanism for Strategic
Dialogue for Economic Cooperation and Coordination between the Government
of the Argentine Republic and the Government of the People's Republic of
China.

2. The Parties shall promote industrial investment cooperation through
the following activities:

(1) Exchanging industrial and investment policies between both countries,
exploring ways to create a favorable policy environment and conditions for the
enterprises of both countries to conduct industrial investment cooperation, and
providing investment facilitation to the maximum extent possible;

(2) Conducting industrial investment research and making
recommendations on cooperation promotion policies in order to regulate and
guide cooperation arhong enterprises of both countries; adjusting the Iist of
priority industrial investment cooperation projects to the development of bilateral
relations, changes in cooperation needs and other factors;

(3) Creating guidelines for industrial investment cooperation, which
guidelines shall provide information services for enterprises engaged in
cooperation, and instruct enterprises on how to do business in accordance with
the law and to adhere to the respective corporate social responsibility as
required;

(4) Organizing investment promotion activities such as project road shows
in order to build platforms for industrial cooperation and facilitate information
exchange, seeking project match and best practice sharing;

(5) Encouraging financial institutions, research institutes, intermediary
agencies, and training and other organizations of both countries to provide
financing, research and human resources, and other services, as well as support
to investment cooperation among enterprises of both countries;



(6) Introducing collaboration at a governmental level and guiding and
facilitating enterprises in the identification of potential partners in the country of
the other Party; in accordance with the principie of government guidance and
business operation, enterprises shall be thé major players in investment
cooperation.

ARTICLE4
Applicable authorities

The Parties agree that the following authorities shall approve the
programs, plans, agreements and special cooperation projects as may be
convenient to execute this Complementary Agreement, under the framework of
the SDECC: in the case of Argentina, the Ministry of Economy and Public
Finances, and in the case of China, the National Development and Reform
Commission.

ARTICLE 5
Entry into force and termination

1. This Complementary Agreement shall enter into force when the
FrameworkAgreement enters into force.

2. This ComplementaryAgreement shall remain in force for as long as the
Framework Agreement is in force, unless either party denounces this
Complementary Agreement at any time through written notice to the other Party.
The denunciation shall be effective six (06) months after notice thereof is given
to the other Party.

3. The termination of this Complementary Agreement shall not affect the
execution of any ongoing project, which shall be completed as per the relevant
schedule.



This Complementary Agreement is signed in Buenos Aires, on 18 July
2014 in two counterparts in the Spanish, Chinese and English languages, all
texts being equally au e IC. the event of any divergence of interpretation, the
English text shall prev ..

FOR
THE GOVERNMENT OF THE

PEOPLE'S REPUBLlC OF CHINA
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